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MC-900B PURE

wireless bluetooth headphones

Introduction
Thank you for purchasing MODECOM product-bluetooth headphones MC-900B PURE
which gives you full and cable free comfort during listening your favourite music.

Please read these instruction carefully before using your headphones.

Bluetooth® protocol
Wireless connectivity in the Bluetooth® technology lets you connect headphones to devices
compatible with it without using wires. Maximum range of devices is about 10 meters.

Attention! The connection may be affected by obstructions such as walls or other elec-
tronic devices.

Main information

Package contents:

. Headphone MC-900B PURE
. USB charger,

. user manual
. colorfull earmuffs set
Attention!

Before Use please charge headset!
Set contains magnetic components. Avoid contact with other magnetic devices and prod-
ucts which may include a magnetic strips such as credit cards, cause of damage possibility.

Battery charging

To ensure proper charging always use original charger. Using any other charger may dam-
age the equipment and void your warranty.

The battery used in the headphones MC-900B PURE is an internal, integrated with the
hardware part of it. Therefore, do not attempt to remove or replace the battery, as this may
void your warranty and damage the whole set.

Proper charging headset MC-900B PURE:
. Connect the charger to the headphones at the point marked “CHARGE” (mini USB
connector is located under the rubber cover)

. Insert the charger plug into the USB port of the source

. Headphones is charging while it is indicated by red LED

. Termination Charge LED indicates the color change from red to blue
. Charging time is about 3 hours
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. After charging, unplug the charger from the power source, then from the head-
phones.
. Fully charged battery lasts up to 6 hours or 90 hours standby time.

Device installation

. Activate Bluetooth function in equipm?nt which you want connect to the headphones

. Press and hold for a few seconds “O” button on the device, after short series of
blue flashes led will change into red and blue flashing lights, indicating willingness
to evaporation equipment.

. Activate in equipment you're going to pair with the headset searching option for
active Bluetooth devices

. Device should detect hardware “PURE”.

. Activate connection by selecting headphones from equipment list.

. Headphones are ready to use

Device Functions

Headphones MC-900B PURE are equipped with multimedia buttons and microphone.
Thanks to this it is possible to speak using internet communicators and manage sound
player programs. If you want to use these features, you must configure program. The
headphones automatically swifch into sleep mode after 5 minutes of inactivity in order to
re-activate the device, press ‘(" .

Troubleshoating

If it is not possible to connect the headphones to compatible devices by following the
instructions, make sure that:

. The headphones is fully charged

. Drivers are installed
. The headphones (or microphone) is set as the default hardware in the system.
. distance between the device and the headphones is less than 10 meters and there

are no obstacles such as walls, electronic devices that emit waves, etc.
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Wprowadzenie.

DziQkué)emy za zakup produktu MODECOM. Dzigki bezprzewodowym stuchawkom Blu-
etooth™ MC-900B PURE beda mogli Panstwo swobodnie cieszy¢ sig ulubiong muzyka,
rozmawiac przez telefon, skype bez zadnych ograniczen.

Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia uprzejmie prosimy o zapoznanie si¢ z tre-
$cig niniejszej instrukcji obstugi.

Technologia Bluetooth®

Bezprzewodowa tacznos¢ w technologii Bluetooth® pozwala na podtaczenie stuchawek
bez uzycia kabla do kompatybilnych z nig urzadzen. Maksymalny zasieg urzadzenia dzia-
tajacego w tej technologii wynosi okoto 10 metrow.

Potaczenie moze by¢ zaktdcone przez przeszkody, takie jak $ciany lub inne urzadzenia
elektroniczne.

Informacije ogodine

Zestaw stuchawkowy MC-900B PURE zawiera :
. Stuchawki MC-900B PURE

. tadowarke USB,

. instrukcje obstugi.

. zestaw kolorowych poduszek nausznych

Przed uzyciem stuchawki nalezy natadowac!

UWAGA: Zestaw zawiera czesci magnetyczne. Nalezy unika¢ kontaktu produktu z innymi
urzadzeniami magnetycznymi oraz produktami, ktére zawierajq paski magnetyczne np.
kartami ptatniczymi, gdyz moga one ulec uszkodzeniu.

tadowanie baterii

W celu poprawnego fadowania uzywaj zawsze dostarczonej od producenta, oryginalnej
tadowarki. Zastosowanie nieoryginalnej tadowarki grozi utrata gwarancji, a takze uszko-
dzeniem urzadzenia.

Bateria zastosowana w stuchawce MC-900B PURE jest wewngtrzng, zintegrowang ze
sprzetem jej czescia. W zwiazku z tym, nie nalezy podejmowac prob wyjecia lub wymiany
baterii, gdyz grozi to utrata gwarancji oraz uszkodzeniem urzadzenia.

Poprawne fadowanie stuchawek MC-900B PURE:

. Podtacz tadowarke do stuchawek w miejscu oznaczonym ,CHARGE”
. (gniazdo mini USB znajduje si¢ pod gumowa zaslepka)

. Wi6z wtyczke tadowarki do zrédta portu USB
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. tadowanie stuchawki sygnalizuje czerwona dioda

. Zakonczenie tadowania sygnalizuje zmiana koloru diody z czerwonej na zielong

. Czas tadowania wynosi ok. 3 godzin

. Po zakonczeniu fadowania odtacz tadowarke od zrédta pradu, a nastepnie od stu-
chawki.

. Natadowana bateria wystarcza na maksymalnie do 6 godzin pracy lub ok. 90 godzin
czasu czuwania.

. W celu poprawnego dziatania baterii zaleca sie pierwsze tadowanie urzadzenia do

maksymalnej pojemnosci.

Parowanie urzadzenia.

. Uaktywnij funkcje bluetooth w sprzecie do ktérego zamierzasz podtaczy¢ stuchawki

. Wiacz i przytrzymaj przez kilka sekund przycisk (b znajdujacy sig na urzadzeniu
— po pojawieniu sig krétkiej serii niebieskich mignig¢ pojawi sie czerwono-niebieskie
pulsujace $wiatto oznaczajace gotowos¢ do parowania sprzetu .

. Uaktywnij w sprzecie ktory zamierzasz sparowac ze stuchawkami opcje wyszukiwa-
nia aktywnych urzadzen bluetooth

. Urzadzenie powinno wykry¢ sprzet o nazwie ,PURE”

. Aktywuj potaczenie wybierajac stuchawki z listy wyszukanych urzadzen

. Stuchawki sg gotowe do pracy z urzadzeniem

Funkcje urzadzenia

Stuchawki MC-900B PURE zostaty wyposazone w przyciski multimedialne oraz mikrofon
dzieki czemu mozliwe jest nawiazanie potaczen gtosowych oraz zarzadzanie odtwarza-
czem dzwigkéw. W przypadku checi korzystania z tych funkcji nalezy odpowiednio skonfi-
gurowac¢ dany program. Stuchawki automatycznie przechodza w tryb uspienia po okresie
bezczynnosci ok. 5 minut — w celu ponownego aktywowania urzadzenia nalezy nacisnaé¢
przycisk d)

Rozwigzywanie problemow
Jesli nie jest mozliwe potaczenie stuchawek z kompatybilnymi urzadzeniami, postgpujac
zgodnie z instrukcjg upewnij sig, ze:

. stuchawki sg natadowane

. stuchawki ( ewentualnie mikrofon) zostaty ustawiona jako domysiny sprzet w sys-
temie.

. odlegto$é pomiedzy urzadzeniem, a stuchawkami jest mniejsza niz 10 metréw

i nie wystepujg zadne przeszkody w postaci $ciany, urzadzen elektronicznych, ktére
emitujq fale itp.
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Uvod
Dakujeme Vam za zakupenie bezdrdtovych slichadiel MC-900B PURE od MODECOM,
ktoré ponukaju uplny a bezdrétovy komfort pri pocuvani Vasej oblibenej hudby.

Preditajte si prosim pozorne tieto instrukcie eSte predtym, ako za¢nete pouzivat tento vy-
robok.

Bluetooth® protocol
Bezdrétové pripojenie umozriuje spojenie sltichadiel s kompatibilnym zariadenim bez pou-
Zitia kéblov. Maximalny dosah medzi zariadeniami je asi 10 metrov.

Upozornenie!
Pripojenie méze byt ovplyvnené a rusené prekazkami ako su steny alebo rézne elektro-
nické zariadenia.

Hlavne informacie

Obsah balenia:

. Sluchadlo MC-900B PURE

. USB nabijacka,

. Uzivatelsky manual

. Sada farebnych chranicov sluchu

Upozornenie!

Pred pouzitim prosim nabite zariadenie! Set obsahuje magnetické Casti. Neumiestriujte
preto do jeho blizkosti kreditné karty alebo iné magneticky zaznamované média a predme-
ty. Zabranite tak pripadnej strate ulozenych informacii.

Nabijanie batérie

Pre zabezpecenie riadneho nabijania vzdy pouzivajte originalnu nabijacku. PouZitie inej
nabijacky moze poskodit zariadenie a sposobit’ stratu zaruky.

Batéria pouzita v slichadlach MC-900B PURE je ich internd, integrovana hardvérova su-
Gast. Preto sa nepokuSajte demontovat alebo vymenit ju. MéZe to poskodit cell sadu a
viest k strate naroku na uplatnenie zaruky.

Spravne nabijanie nahlavnej stipravy MC-900B PURE

. Pripojte nabijacku do sluchadiel na miesto oznacené “CHARGE” (Mini USB konek-
tor je umiestneny pod gumenym krytom)

. Vlozte nabijacku do USB portu zdroja

. Pokial LED indikator svieti na ¢erveno, slichadla sa nabijaju
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. Ukoncenie nabijania LED indikuje zmenou farby z ¢ervenej na modra

. Doba nabijania cca 3 hodiny

. Po ukonéeni nabijania odpojte nabijatku zo zasuvky, potom od sluchadiel.
Plne nabita batéria vydrzi az 6 hodin, alebo 90 hodin v pohotovostnom stave.

Instalacia zariadenia

. Aktivujte funkciu Bluetooth v zariadeni, ktoré budete chciet pripojit’ k sliichadlam

. Stlaéte a niekolko sekind podrzte tlaidlo g) na zariadeni. Po sérii kratkych mod-
rych zableskov sa LED zmeni na ¢erveno-modré blikajuce svetlo. Zariadenie je pri-
pravené na parovanie. Spustite volbu hfadania aktivnych zariadeni v pristroji, ktoré
budete parovat s nahlavnou supravou.

. Zariadenie by malo detekovat hardvér s nazvom “PURE”.

. Zahajte spojenie vyberom nahlavnej supravy PURE zo zoznamu.
. Sluchadla su pripravené k pouzitiu.

Funkcie

Sluchadla MC-900B PURE su vybavené multimedialnymi tlacidlami a mikrofénom. Vdaka
tomu umoznuju hovorit pomocou internetovych komunikatorov a zvukovo spravovat rézne
programy (vyuzitelné napriklad pri hrach ). Ak chcete pouzivat tieto funkcie, musite na-
konfigurovat program. Po 10 minttach necinnosti prejdu Fluchadla automaticky do rezimu
spanku. Ak ich chcete znovu aktivovat, stlacte tlagidlo ‘O

Riesenie problémov
Ak nie je mozné spojit slichadla s kompatibilnymi zariadeniami podla pokynov, uistite sa,
Ze:

. Sluchadla su plne nabité

. Ovladace sU nainstalované

. Sluchadla (alebo mikrofén) st systémom nastavené ako predvoleny hardvér.

. Vzdialenost medzi zariadenim a slichadlami je mens$i nez 10 metrov a Ze neexistu-

ju Ziadne prekazky, napriklad steny, elektronické pristroje, ktoré vysielaju viny a pod.
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Uvod

Dékujeme Vam za zakoupeni bezdratovych sluchatek MC-900B PURE od MODECOM,
které nabizeji uplny a bezdratovy komfort pii poslechu Vasi oblibené hudby. Prectéte si
prosim pozorné tyto instrukce jesté pfedtim, nez za¢nete pouzivat tento vyrobek.

Bluetooth® protocol
Bezdratové pfipojeni umoziiuje spojeni sluchatek s kompatibilnim zafizenim bez pouziti
kabelt. Maximalni dosah mezi zatizenimi je asi 10 metrd.

Upozornéni!
Pripojeni mlze byt ovlivnéno a ruseno prekazkami jako jsou stény nebo rizné elektronické
pfistroje.

Hlavni informace

Obsah baleni:

. Sluchatko MC-900B PURE -USB nabijecka,
. Uzivatelsky manual

. Sada barevnych chranict sluchu

Upozornéni!

Pred pouzitim prosim nabijte zafizeni! Set obsahuje magnetické ¢asti. Neumistujte proto
do jeho blizkosti kreditni karty nebo jiné magneticky zaznamované média a pfedméty. Za-
branite tak pripadné ztraté ulozenych informaci.

Nabijeni baterie

Pro zajisténi fadného nabijeni vzdy pouZzivejte originalni nabijecku. PouZiti jiné nabijecky
muze poskodit zafizeni a zpUsobit ztratu zaruky.

Baterie pouzita ve sluchatkach MC-900B PURE je jejich interni, integrovana hardwarova
soucast. Proto se nepokou$ejte demontovat nebo vyménit ji. Maze to poskodit celou sadu
a vést ke ztraté naroku na uplatnéni zaruky.

Spravné nabijeni nahlavni soupravy MC-900B PURE

. Pfipojte nabijecku do sluchatek na misto oznacené “CHARGE” (Mini USB konektor
je umistén pod gumovym krytem)

. Vlozte nabijecku do USB portu zdroje

. Pokud LED indikator sviti ervené, sluchatka se nabijeji

. Ukonéeni nabijeni LED indikuje zménou barvy z ¢ervené na modrou

. Doba nabijeni cca 3 hodiny

. Po ukonéeni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky, pak od sluchatek.

PIné nabita baterie vydrzi az 6 hodin, nebo 90 hodin v pohotovostnim stavu.
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Instalace zarizeni

Aktivujte funkci Bluetooth v zafizeni, které budete chtit pfipojit k sluchatkim
Stisknéte a nékolik sekund podrzte tlacitko “” na zafizeni. Po sérii kratkych modrych
zablesku se LED zméni na ¢erveno-modré blikajici svétlo. Zafizeni je pfipraveno
na proces parovani.

Spustte volbu hledani aktivnich zafizeni v pfistroji, které budete parovat s nahlavni
soupravou.

Zatizeni by mélo detekovat hardware s nazvem “PURE”.

Zahaijte spojeni vybérem nahlavni soupravy PURE ze seznamu.

Sluchatka jsou pfipraveny k pouZiti.

Funkce

Sluchatka MC-900B PURE jsou vybaveny multimedialnimi tlacitky a mikrofonem. Diky
tomu umozriuji hovofit pomoci internetovych komunikatorti a zvukové spravovat rizné
programy (vyuzitelné napfiklad pfi hrani her). Pokud chcete pouzivat tyto funkce, musite
nakonfigurovat program. Sluchatka automaticky prejdou do rezmlu spanku po 10 minutach
necinnosti. Pokud je chcete znovu aktivovat, stisknéte tlagitko “C>

Reseni problém@
Pokud neni mozné spojit sluchatka s kompatibilnimi zafizenimi podle pokynt, ujistéte se,

Ze:

Sluchatka jsou plné nabité

Ovladace jsou nainstalovany

Sluchatka (nebo mikrofon) jsou systémem nastaveny jako vychozi hardware.
Vzdalenost mezi zafizenim a sluchatky je mensi nez 10 metrti a Ze neexistuji zadné
prekazky, napriklad zdi, elektronické pfistroje, které vysilaji viny a pod.
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Bevezetes

Koszonjik, hogy a MODECOM Bluetooth-os fejhallgatdjat a MC-900B PURE-t vélasztotta,
amely teljes korii vezeték nélkili kényelmet ad, igy hallgatja kedvenc zenéit.

Kérjlik, olvassa el figyelmesen utasitast, mielétt hasznalja a fejhallgatot.

Bluetooth® protokoll

Vezeték nélkili kapcsolat a Bluetooth® technologia segitségével csatlakozik fejhallgatd
kompatibilis eszk6zokhdz. Maximalis tavolsag a kilonféle eszkézok kozott mintegy 10
méter.

Figyelem!
Akapcsolatra hatassal lehetnek példaul falak vagy mas elektronikus eszk6zok.

Fébb informaciok

A csomag tartalma:

. Fejhallgat6-MC-900B PURE
. USB t61t6,

. Hasznélati utasitas

. Colorfull Fiiltokok

Figyelem!

Hasznalat el6tt kérjik toltse fel a headset!

A termék magneses alkatrészt tartalmaz. Kerlilie a magneses eszkdzoket és egyéb ter-
mékeket, amelyek kozé tartozik a magneses csik mint példaul a hitelkartyak, mert a kar
okozhatnak.

Az akkumulator toltése

Szabalyos toltés biztositasara Mindig eredeti toltét hasznalja. Barmilyen mas tolté haszna-
lata kérosithatja a készlléket és érvényteleniti a garanciat.

Az elem a fejhallgaté MC-900B PURE egy belsé, integralt hardver része. Ezért ne probalja
meg eltavolitani, vagy kicserélni az akkumulatort, mivel ez a garancia elvesztésével jar, és
tonkreteheti a terméket.

Megfelel6 toltés headset MC-900B PURE:

. Csatlakoztassa a toltét a fejhallgatot a ponton jeldlt “charge” (Mini USB csatlakozo
talalhato, a gumilap alatt)

. Helyezze a tolt6 csatlakozdéjat az USB portba

. Fejhallgaté toltés kdzben piros LED jelzi

. ha végez LED jelzi, a szinvaltozast pirosrél kékre
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. a toltési idé kb 3 ora
. Toltés utan hizza ki a toltét az aramforrasbdl, majd a fejhallgatobol.

Teljesen feltoltott akkumulatorral akar tart 6 6ra és 90 éra készenléti idS.

Eszkoz telepitese

. Aktivalja a Bluetooth funkciét a berendezésen, amelyre szeretne csatlakozni a fej-
hallgatéval |
. Nyomja meg és tartsa lenyomva néhany masodpercig a ‘O gombot a késziiléken,

miutan rovid kék villanas sorozata vezetett atalakul vords és kék fények villognak,
jelezve szandékat, hogy parositana berendezéseket.

. Aktivalja a berendezések fogsz parositani a headsetet keres lehetéséget az aktiv
Bluetooth-eszkdzok

. Az ezkdznek kell talalnia a fulhallgatot “PURE” néven.

. Kapcsolat aktivalasa kivalasztja a fejhallgatot, felszerelések listaja.

. Fejhallgaté-hasznalatra kész

Device funkciok

Fejhallgaté MC-900B PURE felszerelt multimédias gombok és a mikrofon. Ennek kdszén-
hetéen lehetéség van beszélni segitségével internetes kommunikatorok és kezelése hang
lejatszé programot. Ha hasznalni szeretnénk ezeket a szolgaltatasokat, be kell allitania a
programot. A fejhallgaté automatikusan alvél mddba kapcsol utan 5 percig nem azért, hogy
Ujra aktivalja a készliléket, nyomja meg a (O3

Hibaelharitas
Ha ez nem lehetséges, hogy csatlakoztassa a fejhallgaté kompatibilis eszkdzre utasitaso-
kat kdvetve ellenérizze, hogy:

. Afejhallgato teljesen fel van toltve

. Drivers program telepitve van

. A fejhallgaté (vagy mikrofon) van beallitva alapértelmezett hardver a rendszerben.
. Tavolsagot a késziilék és a fejhallgaté kevesebb, mint 10 méter, és nincsenek aka-

dalyok, példaul falak, elektronikai eszkdzoket bocsatanak ki hullamokat, stb
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Einleitung.

Danke, dass Sie sich fiir ein Produkt von MODECOM entschieden haben. Mit den schnur-
losen Kopfhorern Bluetooth® MC-900B PURE konnen Sie ungehindert lhre Lieblingsmusik
genieen, per Handy oder Skype ohne jegliche raumliche Einschréankungen telefonieren.
Vorm Gebrauch der Kopfhorer lesen Sie bitte den Inhalt dieser Bedienungsanleitung sorg-
faltig durch.

Die Bluetooth®-Technologie

Schnurlose Kommunikation mit Hilfe der Bluetooth®-Technik erlaubt schnurlosen Anschluss
von Kopfhérern an andere kompatible Sendegerate. Die maximale Empfangsreichweite fiir
ein mit dieser Technologie ausgestattetes Gerat betragt circa 10 Meter.

Die Kommunikation kann durch réumliche Hindernisse - wie Wande oder andere elektro-
nische Gerate - gestort werden.

Allgemeine Angaben:

Das Kopfhorer-Set MC-900B PURE mit folgenden Bestandteilen:
. Kopfhérer MC-900B PURE

. USB-Ladegerat,

. Bedienungsanleitung,

. ein Set von bunten Ohrkissen.

Vorm Gebrauch miissen die Kopfhorer gut aufgeladen werden!

ACHTUNG: Das Set enthalt magnetische Teile. Kontakt von diesem Produkt mit anderen
magnetischen Produkten oder Geraten, die zum Beispiel einen Magnetstreifen enthalten,
wie z.B. Bankkarten - soll vermieden werden. Sonst entsteht Gefahr der Beschadigung.

Batterien aufladen

Um die Batterien richtig aufzuladen, benutzen Sie stets das vom Hersteller gelieferte Origi-
nal-Ladegerat. Verwendung von einem anderen Ersatzladegerat fiihrt zum Garantieverlust
und gegebenenfalls zur Beschadigung des Geréts.

Die in den Kopfhérern MC-900B PURE eingebaute Batterie ist ein integraler Innen-Be-
standteil des Sets. Aus diesem Grunde soll die Batterie nicht herausgenommen oder
ausgetauscht werden, sonst verlieren Sie die Garantie und das Gerat kann beschadigt
werden.

Richtiges Aufladen der Batterien MC-900B PURE:

. Das Ladegerét an die ,CHARGE"-Steckdose an den Kopfhdrern anschliefen.
. (Die Mini USB-Steckdose befindet sich unter der Abdeckung aus Gummi)

. Den Stecker des Ladegerats in den USB-Port stecken.
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. Beim Laden leuchtet die rote Diode.

. Wenn die Diode in ein griines Licht umschaltet, dann ist die Batterie fertig geladen.
. Die Ladezeit betragt ca. 3 Stunden.
. Nach Beendigung des Ladevorgangs das Ladegerat von der Stromquelle trennen

und anschlieBend von den Kopfhorern.

Geladene Batterien reichen fiir hdchstens 6 Stunden Betrieb oder ca. 90 Stunden Standby-
Betrieb.

Wir empfehlen, dass der erste Ladevorgang so lange dauert bis die maximale Kapazitat
der Batterie erreicht wird.

Verwendung des Gerats.

. Die BIuetooﬁh-Funktion an dem Sendegerat aktivieren.

. Die Taste ,(0” am Gerét betatigen und ein paar Sekunden lang gedriickt halten —
nach einer kurzen Serie von blauen Flimmern erscheint das rot-blaue pulsierende
Licht als Anzeige der Bereitschaft fiir einen Anschluss.

. An der Anlage, an die die Kopfhorer angeschlossen werden sollen, muss die Funkti-
on der Suche nach den anderen verfiigbaren Geraten aktiviert werden.

. Die Anlage soll ein Gerat mit der Bezeichnung ,PURE” finden.

. Den Anschluss durch die Anwahl der Kopfhorer auf der Liste in der Anlage akti-
vieren.

. Die Kopfhoérer kdnnen jetzt benutzt werden.

Geratefunktionen

Die Kopfhérer MC-900B PURE verfiigen tiber Multimedia-Tasten und ein Mikrofon, das
zur Herstellung der Sprachkommunikation und Steuerung des Wiedergabegerats dienen.
Um diese Funktionen zu nutzen, muss ein entsprechendes Programm konfiguriert werden.
Nach ca. 5 Minuten Betrieb tibergehen die Kopfhérer automatisch jn den Stromsparmodus
— um das Gerét erneut zu aktivieren, driicken Sie bitte die Taste ,(O” .

Problemlésung
Wenn es nicht gelingt die Kommunikation zwischen Kopfhérern und einem kompatiblen
Gerat gemaR dieser Anleitung herzustellen, dann priifen Sie, ob:

. die Kopfhorer aufgeladen sind,
. die Kopfhorer (ggf. das Mikrofon) im System als Default-Gerat voreingestellt ist,
. die Entfernung zwischen dem Gerat und den Kopfhorern nicht gréRer ist als 10

Meter und keine Hindernisse im Raum bestehen, wie Wande, elektronische Gerate,
die auch Wellen senden, usw.




MC-900B PURE

wireless bluetooth headphones

Uvod

Zahvaljujemo na odabiru proizvoda MODECOM. Zahvaljujuéi bezi¢nim slusalicama Blue-
tooth® MC-900B PURE moci ¢ete slobodno uzivati u omiljenoj glazbi, razgovarati na tele-
fon, Skype bez ikakvih ogranic¢enja.

Prije uporabe uredaja pazljivo procitajte ove upute za koristenje.

Bluetooth® tehnologija

Bezitno povezivanje putem Bluetooth® tehnologije omogucuje povezivanje bez kabela
na kompatibilne uredaje. Maksimalni raspon uredaja koji rade u ovoj tehnologiji je oko
10 metara.

Na povezezivanje moze utjecati prepreka poput zidova ili drugih elektronickih uredaja.

Opci podaci

Sustav slusalica MC-900B PURE obuhvata :
. slusalice MC-900B PURE,

. USB punjac,

. upute za koristenje,

. set Sarenih jastucica za usi.

Prije prve uporabe morate napuniti slusalicu !

PAZNJA: Set uklju¢uje magnetske komponente. Izbjegavajte dodir s drugim magnetskim
uredajima i proizvodima koji sadrze magnetske trake, kao $to su kreditne kartice, jer mogu
postati osteceni.

Punjenje baterije

Za pravilno punjenje baterija uvijek koristite odgovarajuéi punjac koji je isporu¢en od strane
proizvodaca. Uporaba punjaca kojeg nije preporucio proizvoda¢ moze ponistiti jamstvo i
uzrokovati oSteéenje opreme.

U slusalici MC-900B PURE je iskoristena unutradnja integrirana s opremom baterija. Sto-
ga, ne pokusavaijte da uklonite ili zamijenite bateriju, jer to moze ponistiti jamstvo i oStetiti
opremu.

Pravilno punjenje slusalica MC-900B PURE:

. Spojite punja¢ na slusalicu na mjestu oznacenom ,CHARGE” (mini USB utor se
nalazi ispod gumenog poklopca)

. Utaknite utika¢ punjaca u USB prikljucak

. Punjenje slusalice signalizira crveni svjetlosni pokazivaé

. Crveni svjetlosni pokaziva¢ mijenja se u zeleni kada je punjenje zavr§eno
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. Vrijeme punjenja je oko 3 sati
. Nakon punjenja iskljucite punjac iz zidne uti¢nice, zatim iz slusalice.

Potpuno napunjena baterija ima energije za maksimalno 6 sati rada ili oko 90 sati u stanju
pripravnosti.

Za pravilan rad baterije preporucuje se prvo punjenje uredaja do maksimalnog kapaciteta.

Upar‘lvanje uredaja.
Aktivirajte Bluetooth znacajku na komroatlbllnom uredaju

. Pritisnite i drzite par sekundi tipku ,,O koja se nalazi na uredaju — nakon pojave
serije kratkih treperenja plave boje bit ¢e treperenja svjetla crvene i plave boje, $to
ukazuje na spremnost za isparavanje opreme.

. Na uredaju koji namjeravate uparivati sa sluSalicama aktivirajte opciju pretrazivanja
bluetooth uredaja

. Uredaj bi trebao detektirati opremu pod nazivom ,PURE”

. U uredaju odaberite slusalicu s popisa pronadenih uredaja

. Slusalice su spremne za rad s uredajima.

Funkcije uredaja

Slusalice MC-900B PURE su opremljene multimedijalinim tipkama i mikrofonom tako
da je moguce uspostaviti glasovnu vezu i upravljati audio playerom. Ako Zelite koristiti
te mogucnosti, morate konfigurirati dati program. Slusalice automatski prelaze u stanje mi-
rovanja nakon odredenog razdoblja neaktivnosti za oko 5 minuta - za ponovno aktiviranje
uredaja pritisnite tipku d)

Rjesavanije problema
Ako ne mozete spojiti sluSalicu s kompatibilnim uredajem, postupajuci prema ovim upu-
tama provijerite:

. da li su slu$alice napunjene
. da li su sluSalice (eventualno mikrofon) postavljene kao zadani u sustavu uredaj
. udaljenost izmedu uredaja i slusalica je manja od 10 metara i nema prepreka kao

$to su zidovi, elektronicki uredaji koji emitiraju valove, itd.




MC-900B PURE (st

wireless bluetooth headphones

Predstavitev

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka MODECOM. Z brezzi¢nimi sluSalkami Bluetooth®
MC-900B PURE lahko boste svobodno uzivali v svoji najljubsi glasbi, govorili po telefonu,
skypu brez omejitev.

Pred zac¢etkom uporabljanja naprave vljudno prosimo, da bi se seznanili z vsebino pricu-
jocih navodil za uporabo.

Tehnologija Bluetooth®

Brezzi¢na povezava v tehnologiji Bluetooth® vam omogoca povezavo slusalk brez upo-
rabe kabla z zdruzljivimi napravami. Najvecje obmocje naprave, ki deluje v tej tehnologiji,
iznasa okoli 10 metrov.

Povezava je lahko motena z ovirami, kot so zidovi ali druge elektronske naprave.

Splosni podatki

Komplet slusalk MC-900B PURE vsebuije :
. slusalke MC-900B PURE

. polnilec USB,

. navodila za uporabo,

. komplet pisanih blazinic za u$esa

Pred uporabo slusalke je treba napolniti !

PAZITE: Komplet vsebuje magnetne komponente. Preprediti je treba stik z drugimi ma-
gnetnimi napravami in izdelki, ki vsebujejo magnetne trakove npr. placilne kartice, saj se
lahko poskodujejo.

Polnjenje baterij

Da bi pravilno napolnili baterije uporabljajte vedno originalni, dobavljeni od proizvajalca
polnilec. Uporaba neoriginalnega polnilca povzroéi izgubo garancije, kot tudi poskodbo
naprave.

Baterija names$¢ena v slusalki MC-900B PURE je notraniji del, integrirani z opremo. Zato
ne poskusajte odstraniti ali zamenjati baterije, ker to povzroi izgubo garancije, kot tudi
poskodbo naprave.

Pravilno polnjenje slusalk MC-900B PURE:

. Priklopite polnilec k slusalkam na mestu oznac¢enem ,CHARGE”
. (reza mini USB se nahaja pod gumijastim pokrovékom)

. Vstavite vti¢nik polnilca v vir vrat USB

. Polnjenje slusalke je oznaceno z rde¢o kontrolno lu¢ko LED
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. Konec polnjenja kaze sprememba rdece barve kontrolne lu¢ke LED na zeleno
. Cas polnjenja iznasa okoli 3 ure
. Po konéanju polnjenja odklopite polnilec od vira toka, in potem od slusalke.

Napolnjena baterija vam dovoli na maksimalno do 6 ur delovanja ali okoli 90 ur ¢asa
mirovanja.

Za pravilno delovanje baterije priporo¢a se, da bi bilo prvo polnjenje do maksimalne ka-
pacitete.

Povezovanje naprave.
Vkljucite funkcijo bluetooth v opremi, h katTrl zelite priklopiti slusalke

. Vkljucite in pridrzite nekaj sekund gumb , ki se nahaja na napravi — po kratki
seriji modrih utripov boste zagledali rdece - modro utripajoco lu¢, ki pomeni pripra-
vljenost za povezovanje opreme.

. Vkljucite v opremi, ki jo Zelite povezati s sluSalkami opcijo iskanja aktivnih naprav
bluetooth

. Naprava naj bi nasla opremo, imenovano ,PURE”

. Vkjucite povezavo preko izbire slusalk iz seznama predstavljenih naprav

. Slusalke so pripravljene za delovanje z napravo

Funkcije naprave

Slusalke MC-900B PURE so opremljene z multimedijskimi gumbi in mikrofonom, zaradi
tega obstaja moznost glasilnih povezav in upravijanja predvajanja zvokov. Ce Zelite upo-
rabljati te funkcije, je treba primerno konfigurirati ta program. SluSalke samodejno vklopijo
nacin mirovanja Po obdobju nedejavnosti okoli 5 minut — da bi jih ponovno vklopili, je treba
pritisniti gumb

Resitev problemov
Ce ni mozna povezava slualk z zdruzljivimi napravami, ravnajo¢ v skladu z navodili pre-
verite ali:

. slusalke so napolnjene
. slusalke (eventualno mikrofon) so bile nastavljene kot privzeta oprema v sistemu.
. razdalja med napravo in slu$alkami je manj$a kot 10 metrov in ne obstajajo nobene

ovire kot zidovi, elektronske naprave, ki oddajajo valove ipd.




MC-900B PURE

wireless bluetooth headphones

Introducere.

Multumim pentru ca ati achizitionat produsul MODECOM. Datorita castilor wireless Blueto-
oth® MC-900B PURE veti putea s& va bucurati pe deplin de muzica preferata, sa vorbiti la
telefon, skype fara nici un fel de restrictii.

Tnainte de a folosi dispozitivul v& rugadm s3 cititi cu atentie acest manual de utilizare.

Tehnologia Bluetooth®

Conexiunea wireless utilizand tehnologia Bluetooth® permite sa conectati fara fir castile la
aparate compatibile cu aceasta. Raza maxima de acoperire a dispozitivului care functio-
neaza in aceasta tehnologie este de aproximativ 10 de metri.

Conexiunea poate fi afectata de diverse obstacole, cum ar fi peretii sau alte aparate elec-
tronice.

Informatii generale
Setul cu casca MC-900B PURE include:
. Castile MC-900B PURE

. incarcatorul USB,
. manualul de utilizare.
. un set de bureti colorati pentru casti

Tnainte de a utilizarea dispozitivului acesta trebuie incarcat!

ATENTIE: Setul include piese magnetice. Evitati contactul cu alte dispozitive magnetice
si produsele care contin benzi magnetice, precum cardurile de credit, deoarece acestea
pot fi deteriorate.

Incarcarea bateriei

Pentru a asigura incarcarea corespunzatoare folositi intotdeauna incarcatorul original, fur-
nizat de catre producator. Folosirea unui incarcator neadecvat poate duce la pierderea
garantiei si deteriorarea echipamentului.

Bateria utilizata in setul MC-900B PURE este de tip interior, piesa integrala a dispozitivului.
Prin urmare, nu incercati sa scoateti sau sa fnlocuiti bateria, deoarece acest lucru poate
duce la pierderea garantiei si deteriorarea echipamentul.

ncarcarea corecta a castilor MC-900B PURE:

. Conectati incarcatorul la casti in locul marcat cu ,CHARGE” (slotul mini USB se afla
sub garnitura de cauciuc)

. Introduceti mufa incarcatorului in sursa portului USB

. incarcarea castilor este semnalizata de catre o dioda de culoare rosie
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. Sfarsitul incarcarii este semnalizat prin schimbarea culorii diodei din rosu in verde
. Timpul de incércare este de aproximativ 3 ore
. Dupa incarcare, deconectati incarcatorul de la sursa de alimentare, apoi de la casti.

Bateria corespunzator incarcata rezistd pana la maxim 6 ore de utilizare sau pentru 90
de ore in standby.

Pentru buna functionare a bateriei se recomanda formatarea/prima incarcare a dispoziti-
vului la capacitate maxima.

Pornirea dispozitivului.

. Activati functia Bluetooth in echipamentul la care doriti sa conectati castile

. Apasati si mentineti apasat pentru cateva secunde butonul “O” de pe dispozitiv —
dupa aparitia unei serii scurte de sclipiri de culoare albastra va apare o lumina inter-
mitenta de culoare rosie-albastru care simbolizeaza disponibilitatea dispozitivului.

. Activati in aparatul pe care doriti sa-1 conectati cu castile optiunea de cautare a
dispozitivelor Bluetooth active

. Aparatul trebuie sa depisteze unitatea numita ,PURE”

. Activati conexiunea prin selectarea castilor din lista de echipamente disponibile

. Castile sunt gata pentru operare

Functiile dispozitivului

Castile MC-900B PURE sunt echipate cu butoane multimedia si un microfon, astfel incat
s se poata stabili apeluri vocale si gestiona sursa audio. in situatia in care doriti sa uti-
lizati aceste funcitii trebuie sa configurati corespunzator programul respectiv. Castile trec
automat in modul sleep dupa o perioad? de inactivitate de aproximativ 5 minute - pentru a
re-activa dispozitivul, apasati butonul “0”

Solutionarea problemelor
Daca nu este posibild conectarea castilor cu aparatele compatibile urmati instructiunile,
asigurandu-va ca:

. castile sun incarcate
. castile (eventual microfonul) au fost instituite ca dispozitiv implicit in sistem.
. distanta dintre aparatul emitator si receptor (setul de casti) este mai mica de 10 me-

tri si nu exista obstacole, precum pereti, aparate electronice care sa emita unde, etc.




MC-900B PURE

wireless bluetooth headphones

Bsenexune

Cnacubo 3a nokynky npogykta MODECOM. Bnarogapus 6ecnpoBoAHbIM HayLUHUKaM
Bluetooth® MC-900B PURE 6ynete pagoBatbesi niobuMon Mysbike, pasroBapvsath Mo Te-
nedoHy, ckaiiny 6e3 kakux-nubo orpaHMyeHuin.

Mepen ucnonb3oBaHNeM pekoMeHayem BaM MOMHOCTbI0 03HAKOMUTLCS C CoAepXaHueM
3TOro AOKyMeHTa.

TexHonorus Bluetooth®

BecnpoBogHas nepenava B TexHonorum Bluetooth® no3BonsieT nogkniounTb HayLHUKK 6e3
NPOBOAOB K COBMECTVUMbIM YCTpoicTBaM. MakcumanbHbIi paanyc yCTpoCTBa AENCTBYO-
wero B 3TOW TEXHOMNOMMUN BbIHOCUT npuMepHoO 10 METPOB.

npel’lﬂTCTBMﬂ, Takue Kak CTeHbl Unu gpyrne 3neKTpoHHble yCTpOVICTBa MOryT Mewartb ne-
penave.

O6wwasa nHpopmauums

B komnnekte S-MC- PURE Haiinete:

. HaywHukn S-MC- PURE

. USB 3apsigHoe ycTpoicTBO

. PYKOBOZCTBO MO 3KCMyaTauum

Mepep v“cnonb3oBaHNEM HayLLHWMKOB CrieAyeT UX 3apsianTb.

BHumaHue:

B komnnekT BXOOAT MarHUTHbI€ KOMMOHEHTbI. WN3beraTb KOHTaKTa ¢ APYyruMn MarHUTHbIMU
yCTpOI?ICTBaMI/I 1 NPOAYKTaMn, KOTOPble coaepXXaT MarHUTHbIe NOMoChl, TakKne Kak KpeguT-
Hbl€ KapTO4KK, MOCKOSbKY OHU MOryT ObITb nospexaeHbl.

3apsagka

[ins oBecneyenunsi NpaBuUnbHON 3apsiaku, BCEraa UCNOMb3yiTe OpUrMHanbHoe 3apsiaHoe
yCTpOVICTBO OT Npou3BoAUTENA. Wcnonb3oBaHne HEeopuUrnHarnbHOro 3apsagHoro yCTpOIZCTBa
MOXeT NPUBECTU K NOBPEXAEHUIO HAYLLIHUKOB UIN K NOTepe rapaHTun.

Barapest npumeHeHa B HaywHukax MC-900B PURE uHTerpanbHa 4actb o6opyaoBaHus
noaTomy, He nbiTantecb en yoanuTb UNn 3aMeHUTb, Tak Kak 3TO MOXET NPUBECTU K aHHYIN-
POBaHUIO rapaHTWin UMK K NOBPEXAEHWIO YCTPOWCTBA.

MpaBunbHan 3apaaka HaywHuko MC-900B PURE:

. |-|0[J,KJ1}O‘-WITB 3apsgHoe yCTpOI;ICTBO K pasbemMy HaylwHWKOB, TaM rge OTMevyeHo
«CHARGE». Mntun-USB pasbem HaxoauTcs Noja Pe3vHOBOMN KPbILLIKON.

. BcraBbTe pa3bem 3apsgHoro yctpoiictsa B nopt USB

. KpaCHbII;I ceBeTogunon obo3HavaeT pexum 3apaga HaywHUKOB
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. KOI’F[a LBET cBeToAnoaa U3MEHUTCA C KpacHOro Ha 3eﬂeHblm, 3apsgKka 3akoH4yeHa

. Bpewms nonHoro 3apsga coctasnsieT okono 3 4acos
. Mocne 3apsagKkM oTcoeanHuTe 3apanHoe yCTpOI;ICTBO OT UCTOYHUKA NMUTaHUA U OT
HayLlHUKOB

BapsikeHHoii 6aTapen xBaTaeT Ha 6 yacoB unu 90 YacoB B peXXUMe OXUAaHUS.

O6opynoBaHue
. AxTusupynTe bluetooth Ha yCTﬁoﬁCTBe
. BaxmuTe kHonky Bkioderms ,(O” Heckorbko cekyHa. HauHeT muraTs rony6oit cee-

TOBOW AmoA. Korga OKOHUMT, NOSIBUTCS MUratoLLmii KpaCcHO-CUHWIA CBET, YTo Byaer
0O3Ha4aTb roTOBHOCTb K pa60Te.

. 3aTem ocyLLecTBUTE B YCTPOWCTBE MOUCK aKTUBHbIX yCTpoiicTB bluetooth

. YCTponCTBO A0MKHO 06HapyxuTb obopyaosaHue ,PURE”

. B pesynbrate u3 crnucka ycTpoOWCTB BblGMpaeM HayLHUKU YTOGbl akTMBMPOBaTb
CBsI3b

. HayHuku rotosel k pabote

®yHKUMM yCTpONCTBA

HaywHukn MC-900B PURE ocHalleHbl MynbTUMEOUAHBIMU KNaBuwamu 1 MUKPOOHOM,
Takum 06pa3om MOXeTe cAenaThb roflocoByio CBsI3b 1 YNpaBnsiTk nrneepoM. Ecnu Bel xotn-
T€e UCMONb30BaTh 3TN (PYHKLMM, HEOBXOAMMO HACTPOUTL Nporpammy. HaylHuku aBTomMa-
TUYECKM NepexoasT B pexuM cHa nocrne 5 MuHyT 6esneiicTens, Ans NOBTOPHOI akTUBaLN
YCTPOWCTBA, HaXmuTe "

PelueHnne npobnem
Ecnu HeBO3MOXHO NOAKNKYUTL HAYLWHMKOB K COBMECTUMbIM yCTpOVICTBaM, cneaoysa wH-
cTpyKumam, ybeauTech, 4To:

. HayLLHWKN NONHOCTBIO 3apshkeHb!
. HayLwHmkun (Mnm MUKPOOH) YCTaHOBMEHbI B CUCTEME YCTPONCTBA MO YMOMYaHUIo
. PaccTosiHne mexay ycTpocTBOM W HayLHWKaMW MeHblue 10 METPOB, 1 HET HuKa-

KX NPensATCTBUN, TaKMX KaK CTEHbI, 3NEKTPOHHbIE YCTPOWNCTBA, KOTOpbIE M3nyYatoT
BOJIHbI, N T.A.




Environment protection:
This symbol on our product nameplates proves its compatibility with the EU Directive
2002/96 concerning proper disposal of waste electric and electronic equipment
(WEEE). By using the appropriate disposal systems you prevent the potential negative
consequences of wrong product take-back that can pose risks to the environment and hu-
man health. The symbol indicates that this product must not be disposed of with your other
waste. You must hand it over to a designated collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment waste. The disposal of the product should obey all the specific
Community waste management legislations. Contact your local city office, your waste dis-
posal service or the place of purchase for more information on the collection.
Weight of the device: 175g

Ochrona srodowiska:

Niniejsze urzadzenie oznakowane jest zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej

2002/96/UE dotyczacy utylizacji urzadzen elektrycznych i elektronicznych (WEEE).
Zapewniajac prawidtowe usuwanie tego produktu, zapobiegasz potencjalnym negatywnym
konsekwencjom dla srodowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego, ktére moga zostac¢ zagro-
zone z powodu niewtasciwego sposobu usuwania tego produktu. Symbol umieszczony na
produkcie wskazuje, ze nie mozna traktowac go na réwni z innymi odpadami z gospodar-
stwa domowego. Nalezy odda¢ go do punktu zbiérki zajmujacego sie recyklingiem urza-
dzen elektrycznych i elektronicznych. Usuwanie urzadzenia musi odbywa¢ sie zgodnie z
lokalnie obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska dotyczacymi usuwania odpadow.
Szczegotowe informacje dotyczace usuwania, odzysku i recyklingu niniejszego produktu
mozna uzyska¢ w urzedzie miejskim, zaktadzie oczyszczania lub sklepie, w ktérym naby-
te$ niniejszy produkt.
Masa sprzetu: 175g

Ochrana zivotniho prostredi:

Této zafizeni je oznacené dle Smérnici Evropské unie ¢. 2002/96/EU tykajici se likvi-

dace elektrickych a elektronickych zafizeni (WEEE). Separované zlikvidovat této
zatizeni znamena zabranit pfipadnym negativnim disledkiim na Zivotni prostfedi a zdravi,
které by mohli vzniknout z nevhodné likvidace. Symbol na vyrobku znamena, Ze se zafizeni
nesmi likvidovat spolu s béZnym domovym odpadem. Opotfebené zafizeni Ize odevzdat do
osobitnych sbérnych stredisek, poskytujicich takovou sluzbu. Likvidace zafizeni provadéjte
dle platnych predpist pro ochranu Zivotniho prostredi tykajicich se likvidace odpadu. Pod-
robné informace tykajici se likvidace, znovu ziskani a recyklace vyrobku ziskate na
méstském Gradu, skladisté odpadu nebo obchodé, v kterém jste nakupili vyrobek.
Hmotnost: 1759

Ochrana zivotného prostredia:
Tieto zariadenie je oznacené podla Smernice Eurépskej Unie ¢. 2002/96/EU tykajlcej
sa likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (WEEE). Separovane zlikvidovat’
tieto zariadenie znamena zabranit' pripadnym negativnym désledkom na Zivotné prostre-
die a zdravie, ktoré by mohli vzniknut z nevhodnej likvidacie. Symbol na vyrobku znamena,
Ze sa zariadenie nesmie likvidovat spolu s beznym domovym odpadom. Opotrebené zaria-
denie je treba odovzdat do osobitnych zbernych stredisk, poskytujucich takuto sluzbu.
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Likvidaciu zariadenia prevadzajte podla platnych predpisov pre ochranu zZivotného prostre-
dia tykajucich sa likvidacii odpadov. Podrobné informécie tykajlce sa likvidacii, znovu zis-
kania a recyklacii vyrobku ziskate na mestskom trade, sklade odpadov alebo obchode, v
ktorom ste nakupili vyrobok.

Hmotnost: 175g

Kornyezetvédelem:

Az alabbi késziilék az Eurdpai Uni6 2002/96/EU, elektromos és elektronikus beren-

dezések Ujrahaszno sitasara vonatkozo iranyelvének megfelel jeldléssel rendelke-
zik (WEEE). A termék megfelel6 eltavolitasanak a biztositasaval megelézi a termék helyte-
len tarolasabdl eredd, a természetes kdrnyezetre és az emberi egészségre haté esetleges
negativ hatasokat. A terméken talalhato jeldlés arra utal, hogy a terméket nem szabad at-
lagos haztartasi kommunalis hulladékként kezelni. A terméket at kell adni az Gjrahasznosi-
tassal foglalkozé elektromos és elektronikus késziilékek begy(ijtd helyére- A termék eltavo-
litasanak meg kell felelnie a helyi, érvényben 1év6, hulladékok eltavolitadsara vonatkozd
kérnyezetvédelmi szabalyoknak. Az alabbi termék eltavolitasara, visszanyerésére és Ujra-
hasznositasara vonatkozo részletes informaciokat a varosi hivatalban, tisztité izemben
vagy abban a boltban szerezheti be, ahol megvasarolta az alabbi terméket.
Termék sulya: 175g

UMGEBUNG SCHUTZEN:

Diese Gerate sind geméaR der EU-Richtlinie 2002/96/EU iiber die Entsorgung des

Elektro- und Elektronikgerats (ROHS) gekennzeichnet. Durch ordnungsgemaéfie Ent-
sorgung des Produkts beugen Sie den mdglichen negativen Folgen fir die Umwelt und
menschliche Gesundheit, die durch ordnungswidrige Abfallentsorgung gefahrdet werden
kdénnen, vor. Das auf dem Produkt angebrachte Symbol ist ein Hinweis, dass das Gerat
nicht wie sonstiger Hausmlill zu handhaben ist. Es ist einer Riicknahmestelle fiir recycel-
bares Elektro- und Elektronikgerat abzugeben. Die Entsorgung des Gerats hat gemaR den
lokalen Umweltschutz- und Abfallentsorgungsvorschri ften zu erfolgen. Die detaillierten
Informationen zu der Entsorgung, Verwertung und dem Recycling dieses Produkts sind bei
der Stadtverwaltung, dem Entsorgungstréager bzw. in dem Laden, in dem Sie das Gerat
erworben haben, einzuholen. Masse des Gerats: 175g

Protectia mediului:

Prezentul aparat este marcat conform cerintelor din directiva Uniunii Europene

2002/96/UE privind la deseurile din echipamente electrice si electronice (WEEE).
Asigurand eliminarea corespunzatoare a acestui produs preveniti consecintele negative
potentiale pentru mediul natural si sdnatatea umana, care pot fi puse in pericol datorita
eliminarii necorespunzatoare a acestui produs. Simbolul inscriptionat pe produs indica
faptul c& nu poate fi considerat drept deseu comunal. Trebuie sa-l predati la punctul de
primire specializat in reciclarea de aparate electrice si electronice. Eliminarea aparatului
trebuie sa fie efectuata in conformitate cu normele legale de la protectia mediului in
domeniul gestionarii deseurilor in vigoare la nivel local. Informatii detaliate cu referire la
eliminarea, recuperarea si reciclarea prezentului produs puteti primi la institutiile municipale,
unitatea de reciclare sau in magazinul in care ati achizitionat prezentul aparat.
Masa echipamentului: 175g
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